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Getting Started

michaelapavlanova
na obrázku v prevedení Satin Nickel

michaelapavlanova
Začíname



Download the Ring 
App
The Ring app walks you 
through setting up and 
managing your Ring Video 
Doorbell. 

The Ring app is available for 
iPhone, iPad, and Android.

Search for “Ring” in one of 
the app stores above, or visit 
ring.com/app

Download from
Windows Store

Your Wi-Fi password

Grab your Wi-Fi 
password
It ’s required for the in-app 
setup. Write it down below so 
it ’s handy when you need it:

Say Hello to the Back 
of your Ring Doorbell
Setup Button – You’ll be 
instructed to push this during 
in-app setup. 

Charging Port – Plug the 
included USB cable in here 
to charge your Ring Doorbell, 
when needed.

MAC ID: XXXXXXXXXXX

S/N: XXXXXXXXXXX

Product name: Ring

FCC ID: YOPGS1011MEE

Model name: Video Doorbell

Power input: 8-24 VAC, 5Vdc 1 A
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michaelapavlanova
Hľadajte „Ring” v obchode s aplikáciami alebo navštívte: ring.com/app.

michaelapavlanova
Aplikácia Ring je dostupná pre zariadenia iPhone, iPad a Android.

michaelapavlanova
Stiahnite si aplikáciu Ring

michaelapavlanova
Aplikácia Ring vás prevedie nastavením a správou vášho Ring Video Doorbell.

michaelapavlanova
Zoznámte sa so zadnou stranou Ring Doorbell

michaelapavlanova
Inštalačné tlačidlo - počas inštalácie budete vyzvaný k jeho stlačeniu.

michaelapavlanova
Pripravte si heslo k svojej WiFi 

michaelapavlanova
Pri inštalácii v aplikácii ho budete potrebovať. Zapíšte si ho do tohto políčka, bude sa vám neskôr hodiť:

michaelapavlanova
Vaše heslo k WiFi

michaelapavlanova
Nabíjací port - keď budete potrebovať nabiť Ring Doorbell, zapojte do tohto miesta pribalený USB kábel.



Doorbells

Follow the Steps in 
the Ring App
If you haven’t already, open 
the Ring app and select 
Create Account. Once you’re 
logged in, tap Set Up a 
Device to begin the setup 
process. 

When prompted, select 
Doorbells and follow the in-
app instructions.

Push the Front Button 
to Test your Ring 
Doorbell
After setup, push the front 
button on your Ring Doorbell 
indoors to see video from 
your Ring in the Ring app.

Smile, you’re on camera!

If you have problems with video 
quality after installation, you may 
need to move your router closer to 
your door, or add a Ring Chime Pro. 
Learn more at: ring.com/chime-pro
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michaelapavlanova
Postupujte podľa pokynov v aplikácii Ring

michaelapavlanova
Ak ste ešte aplikáciu Ring nezapli, urobte tak a zvoľte možnosť Vytvoriť účet. Keď budete prihlásený, zvoľte Nastaviť zariadenie a tak zahájite inštalačný proces.

michaelapavlanova
Na výzvu zvoľte Doorbells a postupujte podľa pokynov v aplikácii.

michaelapavlanova
Stlačením predného tlačidla vyskúšajte Ring Doorbells

michaelapavlanova
Po inštalácii stlačte v miestnosti tlačidlo na prednej strane zariadenia, aby ste videli video z kamery v aplikácii Ring.

michaelapavlanova
Úsmev! A ste na kamere.

michaelapavlanova
Ak po inštalácii objavíte problémy s kvalitou videa, bude možno nutné posunúť router bližšie k dverám alebo dokúpiť Ring Chime Pro. Viac sa dozviete na: ring.com/chime-pro



4 feet
 (48 inches)

Select an Install 
Location
For optimal performance, 
install your Ring Doorbell 
four feet above the ground.

If you’re connecting to 
existing doorbell wiring that ’s 
higher than four feet, and 
want to angle your Ring for a 
better view, you can purchase 
a Wedge Kit at: 

ring.com/accessories

Camera field of view

Motion detection range
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michaelapavlanova
Zvoľte vhodné miesto na inštaláciu

michaelapavlanova
Nainštalujte Ring Doorbell vo výške približne 1,2 m nad zemou.

michaelapavlanova
Ak zapájate Ring Doorbell ku kabeláži súčasného zvončeka, ktorá je vyššie než 1,2 m a chcete nahnúť svoj Ring, aby lepšie snímal, môžete si dokúpiť Wedge Kit na:

michaelapavlanova
Zorné pole kamery

michaelapavlanova
Rozsah detekcie pohybu

michaelapavlanova
1,2 m



Remove 
your 
Existing 
Doorbell
If you’re 
connecting 
your Ring 
to existing 
doorbell 
wiring, first 
shut off power 
at the breaker. 

Then remove 
your existing 
doorbell from 
the wall and 
disconnect the 
wires.

If you notice a diode 
when you remove 

your wired doorbell, this 
means you will need 
to install the included 
diode with your Ring.

Diode

If wiring to an existing doorbell…

Mark the Screw Holes
Snap the little orange level 
onto the mounting bracket, 
and use the bracket to mark 
the four corner holes.

The recommended install 
height is 4 feet above the 
ground.
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michaelapavlanova
V prípade zapájania do súčasného zvončeka...

michaelapavlanova
Odstráňte svoj aktuálny zvonček

michaelapavlanova
Ak zapájate Ring k už existujúcim zvukovým drôtom, vypnite najprv poistkami elektrinu.

michaelapavlanova
Potom zvonček odstráňte zo steny a odpojte drôty.

michaelapavlanova
Poznačte si diery na skrutky

michaelapavlanova
Pripnite k držiaku malú oranžovú vodováhu a podľa dier v držiaku obkreslite štyri rohové diery na stenu.

michaelapavlanova
Odporúčaná inštalačná výška je 1,2 m nad zemou.

michaelapavlanova
Ak si pri demontovaní súčasného zvončeka všimnete diódu, znamená to, že budete musieť nainštalovať pribalenú diódu k svojmu Ringu.

michaelapavlanova
Dióda



Install the Anchors 
(optional)
On stucco, brick, or concrete, 
use the provided bit to drill 
holes in your wall, then insert 
the anchors.

If you’re installing on wood 
or siding, put the anchors in 
that drawer of stuff you never 
use and skip this step.

Keep the orange 
screwdriver handy. You’ll 

need it to take your Ring off 
the wall for charging.

Install the Mounting 
Bracket 
Use the phillips head side of 
the Ring screwdriver to screw 
in the mounting bracket. 
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michaelapavlanova
Montáž hmoždiniek (voliteľné)

michaelapavlanova
V prípade inštalácie do štuky, tehly alebo betónu použite pribalený vrták na vytvorenie dier do steny. Následne zasuňte hmoždinky.

michaelapavlanova
Ak zariadenie inštalujete do dreva alebo do obkladu, hmoždinky odložte k veciam, ktoré nikdy nepoužijete a tento krok preskočte.

michaelapavlanova
Nainštalujte držiak zariadenia

michaelapavlanova
Po pripevnení držiaka použite krížový hrot Ring skrutkovača.

michaelapavlanova
Majte oranžový skrutkovač po ruke. Keď budete potrebovať nabiť svoj Ring, budete ho musieť odmontovať od steny týmto skrutkovačom.



Installing the 
Mounting Bracket 
(continued) 
Drive the screws into your 
wall (or into the anchors, if 
installed) until they are flush 
with the mounting  
bracket, and the 
bracket  
is flat against 
your wall.

If your wall is not completely 
flat, be careful not to screw 

the bracket in so tightly that it 
bends or bows.

Connect the Wires 
(optional)
Connect your doorbell wires 
to the screws on the bracket.

It doesn’t matter which wire 
connects to which screw.

The wiring must be 
connected to a transformer 

with a voltage of 8VAC – 24VAC 
and an internal doorbell or resistor. 

DC transformers and most 
intercoms are not supported.

If wiring to an existing doorbell…
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michaelapavlanova
V prípade zapájania do súčasného zvončeka...

michaelapavlanova
Inštalácia držiaka (pokračovanie)

michaelapavlanova
Zaskrutkujte skrutky do stien (alebo do hmoždiniek) tak, aby nevyčnievali a aby bol držiak uchytený k stene rovno.

michaelapavlanova
Ak nemáte úplne rovnú stenu, dávajte pozor, aby ste nepritiahli držiak takou silou, že by sa ohýbal.

michaelapavlanova
Pripojte drôty (voliteľné)

michaelapavlanova
Pripojte káble zvonku ku skrutkám na držiaku.

michaelapavlanova
Nezáleží na tom, ktorý kábel k akej skrutke.

michaelapavlanova
Drôty musia byť pripojené k transformátoru s napätím 8-24 VAC a k vnútornému zvončeku alebo odporu.

michaelapavlanova
DC transformátory ani väčšina intercomov nie sú podporované.



If you have a digital doorbell, 
connecting the diode the 

wrong way won’t do any harm. If 
your doorbell doesn’t ring, just 
reverse the diode.

How and When to 
Use the Diode
If your 
doorbell is 
digital (plays 
an electronic 
melody), 
attach the 
diode to the 
two screws 
on your 
bracket.

Put the gray indicator on 
the same side as the wire 
that leads to your internal 
doorbell.

If your doorbell is 
mechanical (makes a “ding-
dong” sound), DO NOT 
INSTALL THE DIODE. 

If wiring to an existing doorbell…

Attach your Ring 
Doorbell to the 
Bracket
Line up the holes in your Ring 
Doorbell with the slots on the 
bracket. 

Press firmly towards the wall 
and then down until you feel 
a click.

Make sure the security 
screws are loose.
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michaelapavlanova
V prípade zapájania do súčasného zvončeka...

michaelapavlanova
Ako a kedy použiť diódu

michaelapavlanova
Ak je váš zvonček digitálny (prehráva elektronickú melódiu), pripojte diódu medzi dve skrutky na držiaku.

michaelapavlanova
Umiestnite sivú značku diódy smerom ku káblu, ktorý vedie do vnútorného zvončeka.

michaelapavlanova
Ak je váš zvonček mechanický (vydáva zvuk „ding dong”), DIÓDU NEPRIPÁJAJTE.

michaelapavlanova
Ak máte digitálny zvonček a zapojíte diódu opačne, nič sa nestane. Ak zvonček nebude zvoniť, jednoducho zapojte diódu opačne.

michaelapavlanova
Pripevnite svoj Ring Doorbell k držiaku

michaelapavlanova
Zarovnajte diery v Ring Doorbell s háčikmi na držiaku.

michaelapavlanova
Zatlačte smerom k stene a potom dole. Ucítite cvaknutie.

michaelapavlanova
Uistite sa, že bezpečnostné skrutky sú povolené.



Secure your Ring 
Doorbell
Use the star-shaped end 
of your Ring screwdriver to 
tighten the security screws 
on the bottom of your Ring 
Doorbell.

If you wired in your Ring, now 
you can restore power at the 
breaker.

Congratulations,  
you’re done!

Sign Up for Ring 
Protect
Your Ring Doorbell includes 
30 free days of Ring Protect, 
a subscription service that 
stores video of each event 
your Ring products capture.

This lets you review Ring 
videos at your leisure and 
share them with anyone.

To keep your subscription 
active and save your videos, 
visit: ring.com/recording

Log into your Ring account, 
choose a Ring Protect Plan, 
and follow the on-screen 
instructions to subscribe.

1716

michaelapavlanova
Zaistenie zariadenia Doorbell

michaelapavlanova
Na dotiahnutie skrutiek na spodnej časti zariadenia použite skrutkovač s hviezdicovým hrotom.

michaelapavlanova
Ak ste zapájali káble a vypli ste elektrinu, môžete ju teraz zapnúť.

michaelapavlanova
Gratulujeme, dokončili ste inštaláciu!

michaelapavlanova
Zaregistrujte sa do Ring Protect

michaelapavlanova
Ring Doorbell v sebe zahŕňa 30 dní bezplatného používania služby Ring Protect, ktorá ukladá videá z každej udalosti zachytenej vašim zariadením Ring.

michaelapavlanova
Táto služba vám umožňuje prezerať si vaše Ring videá a zdieľať ich s ostatnými.

michaelapavlanova
Aby ste udržali svoje predplatné aktívne a mohli si tak stále ukladať videá, navštívte: ring.com/recording.

michaelapavlanova
Prihláste sa do svojho Ring účtu, zvoľte si Ring Protect plán a postupujte podľa pokynov na obrazovke.



Need a little 
setup help?
If your in-app setup doesn’t 
go as planned, try out these 
tips:

Get your Wi-Fi 
password just right.
The most common setup 
issues come from entering 
the wrong Wi-Fi password. 
These passwords are case-
sensitive, and every little error 
counts.

So grab your password and 
write it here, so you’ll know 
just what to enter:

Reboot your router.
If you know you entered the 
right password but you’re 
having no luck, try turning 
your Wi-FI router off, wait 30 
seconds, then turn it back on.

Then, start setup again in the 
Ring app.

Start setup inside.
If you tried the tips above 
and setup still won’t work, try 
moving your Ring Doorbell 
inside, near your Wi-Fi router. 
Then, start setup once more.

Once setup completes 
successfully, you can install 
your Ring at your door.

Need additional help?
If the problem you’re having 
isn’t addressed here, and you 
need further help, scan the 
code below with the camera 
app on your 
iPhone or 
a QR code 
scanning 
app on your 
Android 
device.
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michaelapavlanova
Potrebujete trochu pomôcť?

michaelapavlanova
Ak inštalácia v aplikácii nefunguje ako má, skúste toto:

michaelapavlanova
Zadajte správne WiFi heslo.

michaelapavlanova
Najčastejší problém pri inštalácii je nesprávne zadanie hesla WiFi. Tieto heslá rozlišujú veľké a malé písmená a každá chybička sa počíta.

michaelapavlanova
Nájdite si teda svoje heslo a napíšte si ho do tohto políčka, aby ste vedeli, čo presne zadať.

michaelapavlanova
Reštartujte router.

michaelapavlanova
Ak ste si istý, že ste zadali správne heslo, ale stále sa vám nedarí zariadenie oživiť, skúste WiFi router vypnúť, počkať 30 sekúnd a potom ho opäť zapnite.

michaelapavlanova
Potom skúste zariadenie v aplikácii Ring znovu nainštalovať.

michaelapavlanova
Skúste inštaláciu vo vnútri.

michaelapavlanova
Ak ste skúsili vyššie uvedené tipy a inštalácia sa stále nedarí, skúste Ring Doorbell preniesť dovnútra do blízkosti routera a skúste inštaláciu ešte raz.

michaelapavlanova
Po úspešnej inštalácii môžete Ring umiestniť späť k dverám.

michaelapavlanova
Potrebujete ďalšiu pomoc?

michaelapavlanova
Ak problém, ktorý riešite, nie je v tejto sekcii uvedený a potrebujete ďalšiu pomoc, naskenujte nižšie zobrazený QR kód fotoaparátom vášho iPhonu alebo pomocou aplikácie na skenovanie QR kódov na vašom Android zariadení.



For additional help, visit: ring.
com/help

Or give us a call…

US 1 800 656 1918 

Canada 1 855 300 7289 

Worldwide +1 310 929 7085

For a list of all our customer 
support numbers, visit:  
ring.com/callus

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
For best results, use type Li-Ion batteries. Install only new batteries of the same type in 
your product. Failure to insert batteries in the correct polarity, as indicated in the battery 
compartment, may shorten the life of the batteries or cause batteries to leak. Do not mix 
old and new batteries. Do not mix Alkaline, Standard (Carbon-Zinc) or Rechargeable (Nickel 
Cadmium) or (Nickel Metal Hydride) batteries. Do not dispose of batteries in fire. Batteries 
should be recycled or disposed of as per state and local guidelines.
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Hereby, Bot Home Automation, declares that this consumer electronic is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. The 
declaration of conformity may be consulted at www.ring.com/DoC.pdf. 
Protect the device from direct sunlight. Install the device at dry locations and protect it 
against rain and humidity. The device may not get contact to salt water or other conductive 
liquids. The device must be charged only within a building in a dry state.
© 2018 Ring Inc. 

Ring, the Ring logo, Always Home, Chime, Ring, Ring Floodlight Cam, and Ring 
Spotlight are trademarks or registered trademarks of Ring Inc in the United States 
and/or other countries. 
Last updated: 08/28/18

1523 26th St. 
Santa Monica, CA 
90404

michaelapavlanova
Pre ďalšiu pomoc navštívte: ring.com/help

michaelapavlanova
Alebo nám zavolajte...

michaelapavlanova
Kanada

michaelapavlanova
Celosvetovo

michaelapavlanova
Zoznam všetkých našich kontaktných čísel nájdete na: ring.com/callus

michaelapavlanova
Toto zariadenie je vyrobené v súlade s Part 15 FCC pravidiel a s kanadskými RSS bezlicenčnými štandardmi. Používanie zariadenia je podmienený dvoma podmienkami: (1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivú interferenciu a (2) toto zariadenie musí akceptovať akýkoľvek prijatý zdroj rušenia vrátane interferencie, ktorá môže spôsobovať nežiadúce fungovanie zariadenia.

michaelapavlanova
Pre najlepšie fungovanie používajte batérie Li-Ion. Používajte iba nové batérie rovnakého typu, ako sú v zariadení. Ak vložíte batériu do zariadenia opačne, než ako je naznačená polarita v slote, môžete skrátiť životnosť batérie alebo sa môže stať, že batérie vytečú. Nekombinujte staré a nové batérie. Nekombinujte štandardné alkalické batérie s nabíjacími nikel-kadmiovými alebo nikel-metal-hydridovými batériami. Nehádžte batérie do ohňa. Recyklácia alebo likvidácia batérií musí byť v súlade s miestnymi a štátnymi predpismi.

michaelapavlanova
Upozornenie: Úpravy alebo modifikácie tejto jednotky, ktoré nie sú vyslovene povolené stranou zodpovedajúcou za spĺňanie smerníc a nariadení, rušia oprávnenie užívateľa toto zariadenie používať.

michaelapavlanova
POZNÁMKA: Toto zariadenie bolo testované podľa požiadaviek na digitálne zariadenia triedy B, ktorých limity spĺňa v rámci predpisov FCC, časť 15. Tieto obmedzenia sú navrhnuté tak, aby zaistili primeranú ochranu proti nežiadúcemu rušeniu pri inštalácii v domácnostiach. 
Zariadenie vytvára, používa a môže vyžarovať elektromagnetické žiarenie na rádiových frekvenciách a pri zanedbaní pokynov na inštaláciu a používanie môže spôsobiť nežiadúce rušenie rozhlasového alebo televízneho vysielania. Nedá sa však vylúčiť, že pri konkrétnej inštalácii k rušeniu nedôjde. Pokiaľ je pri vypnutí a zapnutí evidentné, že zariadenie spôsobuje nežiadúce rušenie príjmu rozhlasového alebo televízneho vysielania, odporúčame užívateľovi, aby sa pokúsil toto rušenie odstrániť niektorým z nasledujúcich opatrení:

michaelapavlanova
Presmerovanie alebo premiestnenie prijímajúcej antény. 
Zväčšenie vzdialenosti medzi zariadeniami a prijímačom.
Zapojenie zariadenia do zásuvky napájanej z inej fázy než príjímač.
O pomoc požiadajte skúseného technika rádií alebo televízií.

michaelapavlanova
Spoločnosť Ring prehlasuje, že táto spotrebná elektronika je vyrobená v súlade s dôležitými požiadavkami a ďalšími ustanoveniami smernice 1995/5/EC. Prehlásenie o súlade s predpismi je možné konzultovať na www.ring.com/DoC.pdf.

michaelapavlanova
Naposledy aktualizované: 28.8.2018

michaelapavlanova
Ring, Ring logo, Always Home, Chime, Ring, Ring Floodlight Cam a Ring Spotlight sú ochrannými známkami Ring Inc v USA a/alebo v iných zemiach.

michaelapavlanova
Lístek s poznámkou

michaelapavlanova
Chráňte zariadenie proti priamemu slnečnému žiareniu. Inštalujte zariadenie na suchom mieste a chráňte ho pred dažďom a vlhkosťou. Zariadenie nesmie prísť do styku so slanou vodou alebo inými vodivými kvapalinami. Zariadenie sa musí nabíjať iba vo vnútri budovy a len keď je suché.




